
9. PIELIKUMS
REZOLŪCIJA MEPC.193(61)
Pieņemta 2010. gada 1. oktobrī
GROZĪJUMI PIELIKUMĀ, KURŠ PIEVIENOTS 1978. GADA PROTOKOLAM, KAS ATTIECAS UZ 1973. GADA STARPTAUTISKO KONVENCIJU PAR PIESĀRŅOJUMA NOVĒRŠANU NO KUĢIEM 
(Pārskatīts MARPOL konvencijas III pielikums)
JŪRAS VIDES AIZSARDZĪBAS KOMITEJA,
ATSAUCOTIES uz Konvencijas par Starptautisko Jūrniecības organizāciju 38. panta a) punktu, kas attiecas uz Jūras vides aizsardzības komitejas (Komitejas) funkcijām, kuras tai pildāmas saskaņā ar starptautiskajām konvencijām par jūras piesārņojuma novēršanu un kontroli;
ŅEMOT VĒRĀ 16. pantu 1973. gada Starptautiskajā konvencijā par piesārņojuma novēršanu no kuģiem (turpmāk tekstā – „1973. gada konvencija”) un VI pantu 1978. gada protokolā, kas attiecas uz 1973. gada Starptautisko konvenciju par piesārņojuma novēršanu no kuģiem (turpmāk tekstā – „1978. gada protokols”), un to, ka šajos pantos ir noteikta 1978. gada protokola grozīšanas procedūra un ka tie uzliek Organizācijas attiecīgajai struktūrai pienākumu izskatīt un pieņemt grozījumus 1973. gada konvencijā, kas grozīta ar 1978. gada protokolu (MARPOL 73/78);
IZSKATĪJUSI MARPOL 73/78 III pielikuma grozījumu projektu,
1. PIEŅEM saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta d) apakšpunktu MARPOL 73/78 III pielikuma grozījumus, kuri ir izklāstīti šīs rezolūcijas pielikumā;
2. NOSAKA saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta f) apakšpunkta iii) daļu, ka grozījumi tiek uzskatīti par pieņemtiem 2013. gada 1. jūlijā, ja vien līdz šim datumam ne mazāk kā viena trešdaļa Pušu vai tās Puses, kuru kopējais tirdzniecības flotes apjoms ir vismaz 50 procenti no pasaules tirdzniecības flotes bruto tilpības, nav Organizācijai darījušas zināmus savus iebildumus pret šiem grozījumiem;
3. AICINA Puses ņemt vērā to, ka saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta g) apakšpunkta ii) daļu minētie grozījumi stāsies spēkā 2014. gada 1. janvārī, ja tie būs pieņemti saskaņā ar iepriekšminēto 2. punktu;
4. LŪDZ ģenerālsekretāram saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta e) apakšpunktu šīs rezolūcijas un tās pielikumā iekļauto grozījumu teksta apliecinātās kopijas nosūtīt visām MARPOL 73/78 Pusēm;
5. TURKLĀT LŪDZ ģenerālsekretāram šīs rezolūcijas un tās pielikuma kopijas nosūtīt arī tiem Organizācijas locekļiem, kas nav MARPOL 73/78 Puses.
PIELIKUMS
GROZĪJUMI MARPOL KONVENCIJAS III PIELIKUMĀ 
Tekstu pašreizējā MARPOL konvencijas III pielikumā, kas pieņemts saskaņā ar rezolūciju MEPC.156(55), aizvieto ar šādu tekstu:
NOTEIKUMI, KAS ATTIECAS UZ TĀDA PIESĀRŅOJUMA NOVĒRŠANU, KO IZRAISĪJUŠAS KAITĪGAS VIELAS, KURAS PA JŪRU PĀRVADĀ IEPAKOTAS 
1. noteikums
Piemērošana
1. Ja vien nav nepārprotami noteikts citādi, šā pielikuma noteikumi attiecas uz visiem kuģiem, kas pārvadā iepakotas kaitīgās vielas.
1.1. Šajā pielikumā ar terminu “kaitīgas vielas” apzīmē vielas, kas Starptautiskajā jūras bīstamo kravu (IMDG) kodeksā noteiktas kā jūras piesārņotāji* vai kas atbilst šā pielikuma papildinājumā norādītajiem kritērijiem.
1.2. Šajā pielikumā ar terminu “iepakojums” apzīmē kaitīgo vielu taras veidus, kas noteikti IMDG kodeksā.

2. Kaitīgo vielu pārvadāšana ir aizliegta, izņemot gadījumu, kad to veic saskaņā ar šā pielikuma noteikumiem.
3. Lai papildinātu šā pielikuma noteikumus, ikvienas šīs konvencijas Puses valdība izdod vai liek izdot sīki izstrādātas prasības attiecībā uz iepakošanu, marķēšanu, etiķetēm, dokumentēšanu, iekraušanu, daudzuma ierobežojumiem un izņēmumiem, lai novērstu vai mazinātu jūras vides piesārņošanu, ko izraisa kaitīgas vielas.*
4. Šajā pielikumā tukšo taru, kas jau iepriekš bijusi izmantota kaitīgo vielu pārvadāšanai, pielīdzina kaitīgām vielām, ja vien nav veikti atbilstoši drošības pasākumi, lai panāktu, ka tajā nav palikuši jūras videi kaitīgi nosēdumi.
5. Šā pielikuma prasības nepiemēro kuģa krājumiem un aprīkojumam.
2. noteikums
Iepakojums
Iepakojumam, ņemot vērā īpašo saturu, kam tas paredzēts, jābūt atbilstošam, lai mazinātu jūras vides apdraudējumu.
3. noteikums
Marķēšana un etiķetes
1. Ja pakās ir kaitīga viela, tad šo paku marķējumam vai etiķetēm jābūt noturīgām un jānorāda, ka viela ir kaitīga saskaņā ar attiecīgajiem IMDG kodeksa noteikumiem.
2. Veidam, kā tiek veikta marķēšana un etiķetes piestiprināšana uz pakām, kurās ir kaitīga viela, jābūt atbilstošam attiecīgajiem IMDG kodeksa noteikumiem.
4. noteikums*
Dokumentācija
1. Transporta informācijai, kura attiecas uz kaitīgo vielu pārvadāšanu, jābūt sniegtai atbilstoši attiecīgajiem IMDG kodeksa noteikumiem un jābūt pieejamai ostas valsts iestādes norīkotai personai vai organizācijai.
2. Uz visiem kuģiem, kas pārvadā kaitīgās vielas, jābūt īpašam sarakstam, manifestam vai kravas izvietojuma plānam, kurā saskaņā ar attiecīgajiem IMDG kodeksa noteikumiem ir nosauktas uz kuģa esošās kaitīgās vielas un vieta, kur tās atrodas. Vienai šāda dokumenta kopijai jābūt pieejamai pirms došanās pie personas vai organizācijas, kuru norīkojusi ostas valsts iestāde.
5. noteikums
Kraušana
Kaitīgās vielas pienācīgi jāsakrauj un jānostiprina, lai mazinātu jūras vides apdraudējumu, nenodarot kaitējumu kuģa un uz tā klāja esošo personu drošībai.
6. noteikums
Daudzuma ierobežojumi
Dažu kaitīgo vielu pārvadāšanu nepieciešams aizliegt pamatotu zinātnisku un tehnisku iemeslu dēļ, vai arī nepieciešams ierobežot šo vielu daudzumu, ko drīkst pārvadāt uz viena kuģa klāja. Ierobežojot daudzumu, attiecīgi jāņem vērā kuģa izmērs, konstrukcija un aprīkojums, kā arī vielu iepakojums un to raksturīgās īpašības.
7. noteikums
Izņēmumi
1. Kaitīgo iepakoto vielu izmešana ir aizliegta, izņemot gadījumos, kad tas ir nepieciešams kuģa drošības dēļ vai lai glābtu kādam dzīvību jūrā.
2. Saskaņā ar šīs konvencijas nosacījumiem, pamatojoties uz kaitīgo vielu fizikālajām, ķīmiskajām un bioloģiskajām īpašībām, jāveic atbilstoši pasākumi, lai regulētu mazgāšanas šķīduma izvadīšanu aiz borta, ja šādu pasākumu veikšana neapdraud kuģa un uz klāja esošo personu drošību.
8. noteikums
Ostas valsts veiktā ekspluatācijas prasību kontrole*
1. Ja kuģis atrodas kādas citas Puses ostā vai terminālā atklātā jūrā, tad šīs Puses attiecīgi pilnvaroti darbinieki veic minētā kuģa inspekciju attiecībā uz ekspluatācijas prasībām, kas noteiktas šajā pielikumā.
2. Ja ir nepārprotams pamats uzskatīt, ka šā kuģa kapteinis vai komanda nepārzina svarīgākās procedūras uz kuģa attiecībā uz kaitīgu vielu izraisītā piesārņojuma novēršanu, tad attiecīgajai Pusei jāveic tādas darbības kā detalizēta inspekcija un, ja nepieciešams, tā nodrošinās to, ka attiecīgais kuģis nedodas jūrā, līdz situācija nav noregulēta atbilstoši šā pielikuma prasībām.
3. Procedūras attiecībā uz ostas valsts veikto kontroli, kas noteikta šīs konvencijas 5. pantā, attiecas uz šo noteikumu.

4. Nevienu šā noteikuma daļu nedrīkst interpretēt tā, lai ierobežotu tiesības un pienākumus, kādi ir Pusei, kura veic šajā konvencijā īpaši noteikto ekspluatācijas prasību kontroli.

III PIELIKUMA PAPILDINĀJUMS
Iepakoto kaitīgo vielu identificēšanas kritēriji
Šajā pielikumā vielas, kuras identificēts pēc kāda no turpmāk minētajiem kritērijiem, ir kaitīgas vielas*:
Šajā papildinājumā lietoto saīsinājumu vai terminu definīcijas sk. attiecīgajos IMDG kodeksa punktos.
a) Akūta (īstermiņa) bīstamība ūdens videi
	Kategorija: Akūts 1
	

	96 h LC50 (zivīm)
	≤ 1 mg/l un/vai

	48 h EC50 (vēžveidīgajiem)
	≤1 mg/l un/vai

	72 vai 96 h ErC50 (aļģēm un citiem ūdensaugiem)
	≤ 1 mg/l


b) Ilgtermiņa bīstamība ūdens videi
i) Vielas, kuras ātri nenoārdās un par kurām pieejami atbilstoši hroniska toksiskuma dati
	Kategorija: Hronisks 1
	
	

	Hronisks NOEC vai ECx
	(zivīm)
	≤ 0,1 mg/l un/vai

	Hronisks NOEC vai ECx
	(vēžveidīgajiem)
	≤ 0,1 mg/l un/vai

	Hronisks NOEC vai ECx
	(aļģēm un citiem ūdensaugiem)
	≤ 0,1 mg/l

	Kategorija: Hronisks 2
	
	

	Hronisks NOEC vai ECx
	(zivīm)
	≤1 mg/l un/vai

	Hronisks NOEC vai ECx
	(vēžveidīgajiem)
	≤ 1 mg/l un/vai

	Hronisks NOEC vai ECx
	(aļģēm un citiem ūdensaugiem)
	≤ 1 mg/l


ii) Vielas, kuras ātri noārdās un par kurām pieejami atbilstoši hroniska toksiskuma dati
	Kategorija: Hronisks 1
	
	

	Hronisks NOEC vai ECx
	(zivīm)
	≤ 0,01 mg/l un/vai

	Hronisks NOEC vai ECx
	(vēžveidīgajiem)
	≤ 0,01 mg/l un/vai

	Hronisks NOEC vai ECx
	(aļģēm un citiem ūdensaugiem)
	≤ 0,01 mg/l

	Kategorija: Hronisks 2
	
	

	Hronisks NOEC vai ECx
	(zivīm)
	≤0,1 mg/l un/vai

	Hronisks NOEC vai ECx
	(vēžveidīgajiem)
	≤ 0,1 mg/l un/vai

	Hronisks NOEC vai ECx
	(aļģēm un citiem ūdensaugiem)
	≤ 0,1 mg/l


iii) Vielas, par kuru hronisku toksiskumu nav pieejami pietiekami dati 
	Kategorija: Hronisks 1
	

	96 h LC50 (zivīm)
	≤ 1 mg/l un/vai

	48 h EC50 (vēžveidīgajiem)
	≤ 1 mg/l un/vai

	72 vai 96 h ErC50 (aļģēm un citiem ūdensaugiem),
	≤ 1 mg/l

	un viela ātri nenoārdās un/vai ja eksperimentāli noteiktais
BKK ir ≥ 500 (vai, ja šā rādītāja nav, log Kow ≥ 4).

	Kategorija: Hronisks 2
	

	96 h LC50 (zivīm)
	>1 mg/l, bet ≤ 10 mg/l un/vai

	48 h EC50 (vēžveidīgajiem)
	>1 mg/l, bet ≤ 10 mg/l un/vai

	72 vai 96 h ErC50 (aļģēm un citiem ūdensaugiem),
	>1 mg/l, bet ≤ 10 mg/l

	un viela ātri nenoārdās un/vai ja eksperimentāli noteiktais
BKK ir ≥ 500 (vai, ja šā rādītāja nav, log Kow ≥ 4).


Papildu norādījumi par vielu un maisījumu klasifikācijas procedūru ir ietverti IMDG kodeksā.
***

* Skatīt IMDG kodeksu, ko ar rezolūciju MSC.122(75) pieņēmusi Organizācija, ar Kuģošanas drošības komitejas izdarītajiem grozījumiem.


* Šajā noteikumā atsauce uz “dokumentiem” neliedz izmantot elektroniskās datu apstrādes (EDP) un elektroniskās datu apmaiņas (EDI) pārsūtīšanas paņēmienus papildus dokumentiem papīra formātā.


* Sk. Ostas valsts veiktās kontroles procedūras, kuras Organizācija pieņēmusi saskaņā ar rezolūciju A.787(19), kas grozīta ar rezolūciju A.882(21).


* Šo kritēriju pamatā ir Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās saskaņotās ķīmisko vielu klasifikācijas un marķēšanas sistēmas (VSS) kritēriji, ņemot vērā grozījumus.
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